
 
Work safety documentation 

Instructions for safe loading and unloading 
Version: 7      Date: 16.04.2015 

 
 

 
 

INSTRUKCJA BEZPIECZEŃSTWA  ZA- I ROZŁADUNKU 
 

Przepisy prawne dotyczące zatrudnienia i ochrony są przestrzegane zgodnie ze 
standardami stowarzyszeń zawodowych. 

 
Należy zwrócić uwagę na następujące punkty: 

1.Na terenie zakładu obowiązują przepisy kodeksu drogowego i ograniczenie prędkości do 10  
km/h. 

1.1. Ładunek  musi zostać zabezpieczony zgodnie z przepisami ruchu StVO §§22 u.        
23, StVZO §§30 u. 31 und BGV D29 

1.2. W celu zapewnienia bezpiecznego załadunku, należy przestrzegać określonych  
godzin ładowania:  

 Poniedziałek – czwartki w godzinach od 07.00 do 18.00 

 Piątek  w godzinach od 07.00 do 16.00 

2. Obowiązuje bezwzględny zakaz palenia papierosów i spożywania alkoholu na terenie   

     całego zakładu. Spożywanie posiłków i napojów jest dozwolone w miejscach do tego 
wyznaczonych. 

3.Spedytor dopuszcza do bocznego rozładunku lub załadunku samochodu. Jeżeli rozładunek 
boczny nie jest możliwy, kierowca udostępnia tylną część samochodu do załadunku. 
Saueressig załaduje tylko tylna część progu. 

4. Kierowca ma założoną kamizelkę ochronną i buty. Podczas rozładunku kierowca pozostaje przy 
samochodzie. 

5. W miejscu za i rozładunku obowiązuje zakaz parkowania. 

6. Pojazdy mogą być zaparkowane na terenie zakładu tylko i wyłącznie po uzgodnieniu   

    z Departamentem Logistyki. 

7. W przypadku awarii lub wypadków natychmiast wszystkie drogi i sposoby dostępu są 

     udostępniane. Kierowca pozostaje w pobliżu swojego pojazdu. 

8. Saueressig – środki pomocnicze ( np. wózki transportowe) są stosowane tylko za zgodą 
Departamentu Logistyki. 

9. Zalecenia Saueressig – Departamentu Logistyki należy w pełni przestrzegać. 
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